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Art. 816

Pos.|  CODICE DENOMINAZIONE |  DESCRIPTION |  DESIGNATION BENENNUNG | DENOMINACION
1 LATERALE SIDEPANEL | PANNEAULATERAL | SENENPANEEL | PANELALATERAL
2 LATERALE SIDEPANEL | PANNEAULATERAL | SENENPANEEL | PANELALATERAL
3 FASCIONEFISSO | FIXEDMOUSING | LOGEMENTFIME | FESTGEMAEUSE | ENVOLTURRFLA
! oBlE | houws “‘ﬁlféff? WRGEMESE | “youaig
i
5 Pt INTERME ! - ZWISCHENEBENE oy
INTERMEDIO PLANE INTERMEDIAIRE INTERMEDIO
6 FONDD BOTTOM FOND BODEN FONDO
PANNEL A ,
7 arANNELLD, BACK-PANEL phertER R HINTER-TAFEL | TAPAFOSTERIOR
8 SANNELLD FRONTPANEL | PANNEAUFRONTAL | VORDERTAFEL | TAPAANTERIOR
5 MANIGLIA HANDLE POIGNEE GRIF MANILLA
10 RUGTA FISSA FIXED WHEEL ROLIE FIXE BOCK ROLLE RUEDA FLA
1 RUOTA PIROETTANTE| SWIVELING WHEEL | ROUEPIVOTANTE |  LENKRAD | RUEDAPIVOTANTE
12 GATENA CHAIN CHAINE KETTE CADENA
13 MOTORE ELECTRICMOTOR  |MOTEUR ELECTRIQUE| ELEKTROMOTOR WOTOR
& VENTOLA FAN VENTILATEUR LUFYERAAD VENTILADOR
" SURFORTD VERTILATOR SUPPORT - SORORTE
i VENTILATORE BRACKET VENTILATELR VENTILADOR
1 RADORIZZATORE |  RECTIFEER REDRESSEUR | GLEICHAIGMTER | RECTIFICADOR
17 TRASFORMATORE TRAMEFORMER TRANSFORMATEUR | TRANSFURMATOR GHUPC
COMPLETO COMPLETE COMPLET KOMPLETT | TRANSFORMAROR
% AVVOLGIMENTO WINDING BOBINAGE WICKLUNG BOBINA
19 INDUTTANZA INDUCTANGE IHDUCTANCE INDUKTANZ INDUCTANCA
20 TERMOSTATD |  THERMOSTAT |  THERMOSTAT |  THERMOSTAT |  TERMDSTATO
21 TELEAUTTORE | NENCRECONT'C | TELEARUPTEUR | FEANSCHALTER | TELEWTERAUPTOR
TRASFORMATORE | ALXILARY | TAANSTORMATEUR TRANSFORNADOR
2 DI SERVIZIC TRANSFORMER AUXILIARE STELERTRAFD AUXILIARIO
2 ELETTROVALVOLA | SOLENDIDVALVE |  SOLENOIDE | SOLENDIDVENTIL |  SOLENODE
2 RACGORDO JONT ACCOUPLEMENT |  VERBINDUNG EMPALME
25 RACCORDO JOINT ACCOUPLEMENT | VERBINDUNG EMPALME
% PRESSACAVO | STRANRELIEF | PRESSEETOUPE |KABELGEFESTIGUNG| PORTACABLE
27 GAVORETE | MAINSINPUTGABLE | GABLERESEAU | ANSCHLUBKABEL |CASLE ALMENTACION|
2 SUPPORTOBOBINA | COLSUPFORT | SUPFORTEOBINE | SPLLENHALTER | SOPORTEBORINA
2% NOTORIDUTTORE |  PEFEED | MOTOREDUCTEUR | DRNVORSCHUB | MOTO -
2 BOCCOLAISOLANTE | ISOLATION BUSHING | DOUILLE IBOLANTE | ISOUER BUCHSE AISLANTE
3t GUIDAFILO WIRE-GUIDE GUIDE-FIL FADENFUEHRER | GLIDA ALAMBRE
22 TUBETTO TuBE TUYAL ROEHRCHEN TuBD
3 ISOLAMENTO | ISOLATION PLATE | PLAQUE DISOLATION|  1SOLIERPLATTE AISLANTE
" SUPPORTD WIRE FEED SUPPORT | ORAHTVOSCHUE SOPORTE
MOTCRIOUTTORE | MOTOR SUPFORT | MOVOREDUCTEUR | WGTORHALTER™ | MOTGAEDUETER:
% PERNO PN PIVOT STIFT PIVOTE
% SUPPORTORULLD | ROLLERSUPPORT | SUPPORTROLLEAU | HOLLEWALTER | SOPORTE AQDILLO
ar PERNO PN FVOT STIFT PIVOTE
3 CUSCINETTO BEARING ROULEMENT UNTERLAGE COUNETE
) AULLO ROLLER ROULEAU ROLLE RODILLO




Pot. CODIGE DENOMINAZICNE DESCAIPTICN DESIGNATION BENENNUNG DENOMINACION
m TEVA ROLLER LEVIER U LEVA DEL
PREMIRLLLD LEVER ROULEAY KEBEL RODILLG
# MOLLA SPRING AESSORT FEDER RESORTE
4 RERMD PIN PIVOT STIFT PIVOTE
4 PORTAMOLLA GPRING-HOLDER | PORTE-RESSORT FEDERHALTER PORATA-REEORTE
a MOLLA SPAING RESSORT FEDER RESORTE
45 POMELLO KNOB BUIRNE GRIF POMO
.us CORFD ADAPTON CORPS DF ROAPTER CUERPD
ADATTATORE BODY L'ADAFTATEUR KOERPER ADAPTADOR
o FLANGIA AGAPTOR | BRIDE UE ADAPTEH V 1
ADATTATORE FLANGE L'ADAPTATEUR FLANSCH ADAPTADOR
8 CIRCUITC DI CONTROL CIRGUIT DE STROMKREIS- CIACUITO DE
CONTROLLO CIRCUIT CONTROLE KONTROLLE
| GONNESSION CONNECTIONS CONNEXIONS KLEMMENBRETT CONEXIONES
50 COMMUTATORE EWITCH COMMUTATEUR UMBCHALTER CONMUTADOR
51 PRESA GIFAS TAP CONNEXION STECKBUCHSE CONEXION
52 LAMPADA SPI& BILOT LAMP LAMPE TEMOIN KONTROLLAMPE LAMPARILLA,
53 PORTALAMPADA LAMP HOLOER LAMPE SUFFORT | LAMPENFASSUNG | PORTA LAMPARA
54 CAVO MASSA MEARTHCABLE | CABLE DE MASSE MASSEKABREL CABLE TIERRA
58 DADD GUAINA SHEATHNUT | ECROU DE LA GAINE | HUELSEMUTTER | DADD DE LA VAINA
o GUAINA ASPIRALE |  SPIHAL GHEATH GAINE A SPIRAL BPIRALHUELSE VAINA A SHRAL
57 IMPLGNATURA HANDGRIP POIGNEE HANDGRIFF EMPIUNADURA
58 ADATTATORE ADAFTOR ADAPTATELR ADAPTER ADAFTADOR
50 LANCIATERMINALE | TERMINAL NOZZLE | LANCETERMINALE | BRENNERHALS | TDBERA TERMINAL
& MOLLA SPRING RESSORT FEDER RESORTE
UGELLD PORTA CURRENT BUSE PORTE: ’ TOBERA PORTA
& CORRENTE NOZZLE COURANT STROMOUSE CORRIENTE
62 UGELLD GAS GAS NOZZLE BUSE GAS GASDLUSE TOBERA GAS
& TORCIA GOMPLETA | GOMPLETE TORCH | TORGHE COMPLETE | SCHLAUCHPAKET | PUNTA GOMPLETA

La richiesta di parti di ricambio deve indicare sempre: il numero di articolo, la posizione, ia quantita e la
data di acquisto.

In case spare pans are required please alwais state: item ref. n® spare part ref. n®, quantity and purchase
date.,

En cas de demande de pieces detachées, indiquer toujours: le n° de reference du produit, le n® de reference
da la pidce detachée, la quantité ot la date d'achaut du produit.

In der Ersatzteilanfrage missen immer Art. Nr. Ersatzieil-Nr. Menge und Einkaufsdatum angeneben
werdan.

Los pedidos de plezes de repuestos deben indicar siempre: ef numero de articulo, la pasicion, la cantidad
y la fecha de la cor



